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BRASSERIES 

JUNE - 1969 - JUIN 

The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of selec-
ted primary agricultural coninodities by 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fernienters, stor-
age tanks, etc., measured at second dip as 
used for excise duty. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 

(a) consignments in; received for 
redistribution, and 

(b) any quantity of finished products 
purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Tax exempt shipments 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

L'enqute mensuelle a dté conçue pour deter-
miner les expeditions et les stocks mensuels de 
produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par les brasseurs. 

Stocks 

Coinprennent les quantitds utilisdes dans les 
cuves de fermentation, les cuves do stockage, etc., 
nesurdes d'après le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Expeditions 

Ii s'agit du volume transportd de l'usine de 
production au marché et cc volume NE COMPREND PAS: 

(a) les depots et les quantités reçues po'ur 
redistribution, ni, 

(b) toute quantitd de produits finis, achetés 
et revendus en l'état. 

Expeditions exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, les ventes aux 
magasins des navires, les ventes aux embassades et 
les transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuiller adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 La prdsente enqute h la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitière, des minoteries et des boissons, 
tries Division. DBS Ottawa 3. 	Division des industries manufacturières et 

pritnaires B.F.S. Ottawa 3. 

Manufacturing and Primary Industries Division 

Division des industries manufacturières et primaires 

August - 1969 - AoOt 
6507-777 

The contents of this document may be used freely but I)BS should be credited when republishing all or any part of It. 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brasserie 

Year to date 
June -- Juin 	- - 

Total cumulatif 

Description 	Domestic 	Tax exempt 	Domestic 	Tax exempt 

Au Canada 	Exemptes de 	Au Canada 	Exemptes de 
taxe d'accise 	taxe d'accise 

'000 gallons 

Small bottles -- Petites bouteilles 23,157 278 103,323 1,264 

Large bottles -- Grandes bouteilles 1,905 x 9,344 x 

1,386 129 4,030 1,678 Cans -- Boltes 	.......................... 

Draught 	-- 	Pression 	.................... 5,106 x 28,722 x 

Total 	................................. 1,554 550 145,419 3,353 

See footnote(s) at end of Table 4. -- Voir renvoi(s) a la fin du Tableau 4. 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions au Canada de produits de brasserie, par region d'origine 

	

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- - 	 - - 	- - 	- - 	- - 	Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Bottes 	Pression 

bouteilles 	bouteilles 

'000 gallons 

June - - Juin 

Atlantic - Provinces - d'Atlaritique 1,267 x x x 2,154 
x 1,331 556 < 10,280 

8,624 x x 2,335 11,391 
x - x 342 1,559 

993 - - 174 1,167 
1 , 215  - x x 1,913 

Quebec 	....................................... 

British Columbia -- Colombie-Britannique 2,080 - 235 775 3,090 

Ontario 	.................................. 
Minitoba 	..................................... 
Saskatchewan 	............................... 
Alberta 	.................................. 

Year to date -- Total cumulatif 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 5,485 x x x 9,181 
x 6,985 x x 45,911 

39,646 x x 12,170 53,241 
x - x 1,985 7,694 

Québec 	........................................ 
Ontario 	................................. 

Saskatchewan 	........................... 50 4,8 - - 993 5,501 
Manitoba 	................................ .. 

5,193 
. 

- x x 8,839 Alberta 	................................. 
British Columbia -- Colombie-Britannique 8,613 - 690 5,749 15,052 

See footnote(s) at end of Table 4. -- Voir renvoi(s) a la fin du Tableau 4. 
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TABLE 3. Monthly Inventory of Brewed Products 

TABLEAU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

June -- Juin 

Description 	 Opening 

Ouverture 

OUt) 

Fermenter and Storage tanks - - Cuves de fermenta- 
tion et de stockage ..............................30,620 

Small bottles -- Petites bouteilles 	 7,985 

Large bottles -- Grandes bouteilles 	 479 

Cans -- Boites .................................... 476 

Draught -- Pression ............................... 654 

Total ............................................ 40,214 

TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

Descr ipt ion 

Closing 

Fermeture 

gallons 

31,008 

8,138 

409 

565 

533 

40,653 

Year to date 

Total cmulatif 

livres 

Barley malt -- Malt d'orge: 
Canadian 	-- 	Canadien 	............................ 51,493,878 
Imported 	-- 	Importé 	............................. (1) 

Corn flakes and grits -- Flocons et cassures do 
8,245,093 mais 	............................................. 

Rice flakes and grits -- Flocons et cassures de riz 434,700 

Soybean flakes and grits -- Flocons et cassures de ) 

) 

) 1,875 
Other flakes and grits -- Autres flocons et ) 

) 

fèvesde 	soya 	.................................... 

Hops - - Houblon: 

cassures 	......................................... 

164,908 Canadian -- Canadien ............................. 
Imported -- Importé .............................. 211,689 

(1) Small amount included with "Barley malt Canadian". 	-- Nombres infimes in 
Canadien". 

x 	Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. 	-- Confi 
positions de Is Loi sur is statistique relatives au secret. 

251,460,525 
(1) 

38,845,260 

3,486,855 

190,520 

784,690 
1,085,016 

1us avec "Malt d'orge, 

lentiel en vertu des dis- 
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